
NGHE SÁCH NÓI - XEM YOUTUBE

https://daophatgoc.com/
https://daophatgoc.com/kinh-trung-bo-kinh-khu-rung/
https://youtu.be/wCZ03bvcdds


KINH TRUNG BỘ
Kinh Khu Rừng
(Vanapattha Sutta)

Tôi nghe như vầy:

Một thời, Thế Tôn ở Savatthi (Xá-vệ), tại Jetavana (Kỳ-đà Lâm), vườn ông
Anathapindika (Cấp Cô Ðộc). Ở đây, Thế Tôn gọi các Tỷ-kheo: “Này các
Tỷ-kheo”. — “Bạch Thế Tôn”, các Tỷ-kheo ấy vâng đáp Thế Tôn. Thế Tôn nói
như sau: “Chư Tỷ-kheo, Ta sẽ giảng cho các Người pháp môn về khu rừng. Hãy
nghe và suy nghiệm kỹ, Ta sẽ giảng”. –“Thưa vâng, bạch Thế Tôn”. Những
Tỷ-kheo ấy vâng đáp Thế Tôn. Thế Tôn thuyết giảng như sau:

— Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống tại một khu rừng nào. Tỷ-kheo sống tại
khu rừng này, các niệm chưa được an trú không được an trú, tâm tư chưa được
định tĩnh không được định tĩnh, các lậu hoặc chưa được hoàn toàn đoạn trừ
không được hoàn toàn đoạn trừ, vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được
chứng đạt không được chứng đạt, và những vật dụng này cần thiết cho đời sống
mà một người xuất gia cần phải sắm đủ, như y phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa,
y dược trị bệnh, những vật dụng này kiếm được một cách khó khăn. Chư
Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy nghĩ: “Ta sống tại khu rừng này. Khi ta sống
tại khu rừng này, các niệm chưa được an trú không được an trú, tâm tư chưa
được định tĩnh không được định tĩnh, các lậu hoặc chưa được hoàn toàn đoạn
trừ không được hoàn toàn đoạn trừ, vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa
được chứng đạt không được chứng đạt, và những vật dụng cần thiết cho đời
sống mà một vị xuất gia cần phải sắm đủ, như y phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa,
dược phẩm trị bệnh, những vật dụng này kiếm được một cách khó khăn”. Này
các Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy phải từ bỏ ngôi rừng ấy, không được ở lại, ngay lúc
ban ngày hay lúc ban đêm.

Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống tại một khu rừng nào. Tỷ-kheo sống tại khu
rừng này, các niệm chưa được an trú không được an trú, tâm tư chưa được định
tĩnh không được định tĩnh, các lậu hoặc chưa được hoàn toàn đoạn trừ không
được hoàn toàn đoạn trừ, vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được chứng
đạt không được chứng đạt, và những vật dụng cần thiết cho đời sống mà một
người xuất gia cần phải sắm đủ, như y phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa, dược
phẩm trị bệnh, những vật dụng này kiếm được một cách không khó khăn. Chư
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Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy nghĩ như sau: “Ta sống tại khu rừng này. Khi
ta sống tại khu rừng này, các niệm chưa được an trú không được an trú… những
vật dụng này kiếm được một cách không khó khăn. Nhưng không phải vì y phục
mà ta xuất gia, từ bỏ gia đình sống không gia đình, không phải vì đồ ăn khất
thực… không phải vì sàng tọa… không phải vì dược phẩm trị bệnh mà ta xuất
gia, từ bỏ gia đình, sống không gia đình. Nhưng trong khi ta ở tại khu rừng này,
các niệm chưa được an trú không được an trú… vô thượng an ổn khỏi các ách
phược chưa được chứng đạt không được chứng đạt”. Này các Tỷ-kheo, Tỷ-kheo
ấy chỉ với suy tính này, phải từ bỏ ngôi rừng ấy, không được ở lại.

Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống tại một khu rừng nào. Tỷ-kheo sống tại khu
rừng này, các niệm chưa được an trú được an trú, tâm tư chưa được định tĩnh
được định tĩnh; các lậu hoặc chưa được hoàn toàn đoạn trừ được hoàn toàn đoạn
trừ, vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được chứng đạt được chứng đạt,
nhưng những vật dụng cần thiết cho đời sống một người xuất gia cần phải sắm
đủ, như y phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa, dược phẩm trị bệnh, những vật này
kiếm được một cách khó khăn. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy nghĩ như
sau: “Ta sống tại khu rừng này. Khi ta sống tại khu rừng này, các niệm chưa
được an trú được an trú… vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được
chứng đạt được chứng đạt… những vật dụng này kiếm được một cách khó khăn.
Nhưng không phải vì y phục mà ta xuất gia, từ bỏ gia đình, sống không gia
đình, không phải vì món ăn khất thực… không phải vì sàng tọa… không phải vì
dược phẩm trị bệnh mà ta xuất gia, từ bỏ gia đình, sống không gia đình. Nhưng
trong khi ta ở tại khu rừng này, các niệm chưa được an trú được an trú… vô
thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được chứng đạt được chứng đạt”. Này
các Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy chỉ với suy tính này, phải ở lại khu rừng ấy, không
được bỏ đi.

Chư Tỷ-kheo, ở đây Tỷ-kheo sống tại một khu rừng nào. Tỷ-kheo sống tại khu
rừng này, các niệm chưa được an trú được an trú… vô thượng an ổn khỏi các
ách phược chưa được chứng đạt được chứng đạt. Và những vật dụng cần thiết…
kiếm được một cách không khó khăn. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy
nghĩ như sau: “Ta sống tại khu rừng này. Khi ta sống tại khu rừng này, các niệm
chưa được an trú được an trú… vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa
chứng đạt được chứng đạt, và những vật dụng này cần thiết… kiếm được một
cách không khó khăn”. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy phải ở lại khu rừng cho đến
trọn đời, không được rời bỏ.

Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống tại một làng nào…
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Chư Tỷ-kheo, ở đây Tỷ-kheo sống tại một thị trấn nào…

Chư Tỷ-kheo, ở đây Tỷ-kheo sống tại một đô thị nào…

Chư Tỷ-kheo, ở đây Tỷ-kheo sống tại một quốc gia nào…

Chư Tỷ-kheo, ở đây Tỷ-kheo sống gần một người nào. Tỷ-kheo sống gần người
này, các niệm chưa được an trú không được an trú… không được chứng đạt, và
những vật dụng này cần thiết… kiếm được một cách khó khăn. Chư Tỷ-kheo,
Tỷ-kheo ấy cần phải suy nghĩ như sau: “Ta sống gần người này. Khi ta sống gần
người này, các niệm chưa được an trú không được an trú… không được chứng
đạt, và những vật dụng này cần thiết… kiếm được một cách khó khăn”. Chư
Tỷ-kheo, vị Tỷ-kheo ấy ngay trong phần đêm ấy hay ngay trong phần ngày ấy,
không phải xin phép, cần phải bỏ ngay người ấy mà đi, không cần theo sát
người ấy.

Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo sống gần một người nào. Tỷ-kheo sống gần người ấy,
các niệm chưa được an trú không được an trú… không được chứng đạt. Nhưng
những vật dụng này cần thiết… kiếm được một cách không khó khăn. Chư
Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy tư như sau: “Ta sống gần người này. Khi ta
sống gần người này, các niệm chưa được an trú không được an trú… không
được chứng đạt. Nhưng những vật dụng này cần thiết… kiếm được một cách
không khó khăn. Nhưng không phải vì y phục mà ta xuất gia, từ bỏ gia đình,
sống không gia đình… không phải vì đồ ăn khất thực… không phải vì sàng
tọa… không phải vì dược phẩm trị bệnh mà ta xuất gia, từ bỏ gia đình, sống
không gia đình. Và khi ta sống gần người này, các niệm chưa được an trú không
được an trú… không được chứng đạt”. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy, chỉ với ước
tính này, cần phải bỏ người ấy mà đi, không có xin phép, không có theo sát.

Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống gần một người nào. Tỷ-kheo sống gần người
ấy, các niệm chưa được an trú được an trú… được chứng đạt. Những vật dụng
này cần thiết… kiếm được một cách khó khăn. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần
phải suy tư như sau: “Ta sống gần người này. Khi ta sống gần người này, các
niệm chưa được an trú được an trú… được chứng đạt. Những vật dụng này cần
thiết… kiếm được một cách khó khăn. Nhưng không phải vì y phục mà ta xuất
gia, từ bỏ gia đình, sống không gia đình… không phải vì đồ ăn khất thực…
không phải vì sàng tọa… không phải vì dược phẩm trị bệnh mà ta xuất gia, từ
bỏ gia đình, sống không gia đình. Và khi ta sống gần người này, các niệm chưa
được an trú được an trú… vô thượng an ổn khỏi các ách phược chưa được
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chứng đạt được chứng đạt”. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy, chỉ với suy tính này, cần
phải theo sát người ấy, không được bỏ đi.

Chư Tỷ-kheo, ở đây, Tỷ-kheo sống gần một người nào. Tỷ-kheo sống gần người
ấy, các niệm chưa được an trú được an trú, tâm không định tĩnh được định tĩnh,
các lậu hoặc chưa được hoàn toàn đoạn trừ được hoàn toàn đoạn trừ, vô thượng
an ổn khỏi các ách phược chưa được chứng đạt được chứng đạt, và những vật
dụng cần thiết cho đời sống mà một người xuất gia cần phải sắm đủ, như y
phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa, dược phẩm trị bệnh, những vật dụng này kiếm
được một cách không khó khăn. Chư Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy cần phải suy tư như
sau: “Ta sống gần người này. Khi ta sống gần người này, các niệm chưa được an
trú được an trú, tâm chưa được định tĩnh được định tĩnh, các lậu hoặc chưa được
hoàn toàn đoạn trừ được hoàn toàn đoạn trừ, và vô thượng an ổn, khỏi ách
phược chưa được thành đạt được thành đạt. Và những vật dụng cần thiết cho đời
sống mà một vị xuất gia cần phải sắm đủ, như y phục, đồ ăn khất thực, sàng tọa,
dược phẩm trị bệnh, những vật dụng này kiếm được một cách dễ dàng”. Chư
Tỷ-kheo, Tỷ-kheo ấy phải trọn đời theo sát người này, không được bỏ đi, dầu
cho có bị xua đuổi.

Thế Tôn thuyết giảng như vậy. Những Tỷ-kheo ấy hoan hỷ, tín thọ lời dạy của
Thế Tôn.

-----

Thành kính tri ân công lao to lớn của Hòa thượng Thích Minh Châu
đã dịch Việt từ nguyên bản tiếng Pali 5 bộ Kinh Nikaya - văn bản đáng tin cậy

nhất lưu giữ những lời dạy gốc của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni.

-----

Tổng hợp - so sánh - chọn lọc từ nhiều nguồn uy tín: kinh sách, sách in, các trang mạng,…
Xin được cảm ơn và tri ân tất cả những cá nhân đã cống hiến thời gian, công sức, của cải,

tâm huyết để thu thập, đánh máy, ghi âm, lưu trữ, ấn tống và chia sẻ miễn phí
những tư liệu quý giá này.

ĐỌC, NGHE, TẢI VỀ KINH TRUNG BỘ
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